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AEKNAPALIS NPO BIANOBIAHICTb

3asBNSIE, WO MaLUWHY, ifeHTUIKOBaHI 3a TMMOM BULLE, “EN ISO 121

BignoBiAaoTb:

* OCHOBHUM BMMOraM HaCTYMHWUX €EBPONENCHKUX OUPEKTUB Ta
BiAMOBIAHMX HALiOHAaNbHNUX HOPMATUBHUX aKTIB:

- Oupektnea «MawwmHn» 2006/42/EC, 678-1998: OBouepisarbHi MaLLnHY,

- AnpekTnBa «Hu3bka Hanpyra» 2014/35/€C, - EN'454 + A1 2010-02: Brnenaepu-mikcepw,

- ,D,leeKTMBa «EJ‘IeKTpOMarHiTHa cy - EN 12853: quHi GHEH,qepVI Ta BiHOYKMN

2014/30/€C, (nanwuuHi 6nenpepn),

- EN 14655: Xnibopi3ku,

- PernameHT (€C) Ne 1935/2
- EN 13208: MawwvHu ans npurotTyBaHHs OBOMIB,

- EN 13621: npagunku ans canarty,
- EN 60529-2000: CtyneHi 3axucTy,

-IP 55 ana enekTpuyYHMX enemMeHTiB KepyBaHHS,

-IP 34 pna mawmH.

OHI30BaHWX CTaHAAPTIB i CTaHAapTiB, Montceau en Bourgogne 4 6epesHs 2016 p

alTb BUMOTU TirieHn Ta 6e3neku:
AneH HOJE
MpomMucnoBuii AnpekTop

Robot Coupe snc- 12 avenue du Maréchal Leclerc - BP 134 - 71305 Montceau-les-Mines Cedex - ®paHLisi



[ TAPAHTIA C/IYTOBYBAHHS

e3a, fuckn i TepKun

T BAXJIMBE NOMEPEAKEHHS
TEXHIYHI XAPAKTEPUNCTUKIN
3HAVIOMCTBO 3 OBOYEPI3 * Bara
CL 50 « CL 50 Ultra " Poswipy

* Poboua BuCOTa

° PiBeHb ymy
YBIMKHEH 7

° EnekTpuuHi faHi

I BE3MEKA

T CTAHAAPTU

BUKOPUCTAHHS TA BUBIP AMCKIB T TEXHIYHI AAHI

* [etanizoBaHi Buan

] OYNMLLIEHHA ° EnexTpu4Hi Ta enekTpocxemm
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ROBOT-COUPE s.n.c., OBMEXXEHA T'APAHTIA

Ha Baw HoBuin npunag ROBOT-COUPE
HaJAETbCS rapaHTis 415 MOYaTKOBOro MOKYMLUSA
NPOTArOM OAHOr0 POKY 3 AaTW MPOAAXY, SKLLO
BY npuabanu ioro B ROBOT-COUPE s.n.c.

Akwo Bu npmnabdann npoaykt ROBOT-
COUPE y anctpmb’totopa, Ha BaLl
MPOAYKT MOLLUNPIOETLCA rapaHTia
ANCTPMNG'IOTOPA (YTOUHITL YMOBU rapaHTii
y CBOrO ANCTpub’toTopa).

ObMmeXeHa rapaHTis NOLUMPIOETLCA Ha AedekTn
MaTepianie Ta/abo BUrOTOB/EHHS.

FAPAHTIA ROBOT COUPE HE
NMOKPUBAE :

1 -MowwkomxeHHs, CAPUYMHEH] 3rOBXUBAHHAM,
HenpaBUITbHUM BUKOPUCTAHHAM, NagiHHAM abo
iHWi NoAiOHI MOLKOAXXEHHS!, CMPUYMHEH YK
BHacCMiAOK HEAOTPUMaHHA IHCTPYKLIN i3 30MpaHHS,
ekcnnyarauii, YneHHsi, o6cnyropyBaHHsa abo

3bepiraHHs.

2 -Po6oTa Haf 3aTovyBaHHAM Ta/abo 3aMiHO0
nes, siki 3aTynunucs, Hagkononucs abo 3Hocunucs
nicns HopManbHoro abo HaaMipHoro nepiogy
BMKOPUCTaHHS.

3 -Martepianu abo po6oTa ans 3amiHn abo
PEMOHTY NOAPSIMUH, NSIM, CKOSMIB, AMOK, BM’ SITUH
ab0o 3MiHM KONbOPY NMOBEPXOHb; Fe3, HOXIB;
Hacagok abo akcecyapis.

4 -Byab-siKi 3MiHW, OONOBHEHHST a0 PEMOHT, siKi He
Oynu 30iACHEHI KOMMAHIE M aBTOPN30BAHUM
CEPBICHNM areHTCTBOM.

5 -TpaHecnopTyBaHHA Npunagy 4o abo Big
aBTOPM30BaHOro CEepBICHOro areHTCTBa.

6 -Mnata 3a onnarty npadi 4ns BCTaHOBIEHHA abo
TeCTyBaHHS HOBMX Hacagok abo akcecyapiB (TO6TO
Yalu, Auckis, nes, Hacagok), siki 6ynu OoBINbBHO
3aMiHeHi.

7 -BapTicTb 3MiHM HanpsMKy o6epTaHHSA
TpuhasHnx enekTpoaBUryHiB (Bignosigae
MOHTaXXHUK).

8 -MOWKOIXXEHHA BI4 AOCTABKW.
BignosiganeHicTb 3a BUAUMI Ta NpUXoBaHi
AecbekTn Hegce nepeBi3HUK. BaHTaxoonepxysau
NOBUHEH NOBIZOMMWTU MPO Lie NepeBi3HUKa Ta
BaHTaXXOBiANpaBHMKa HeramHo abo nicns
BUSIBNEHHS Yy BUNaaKy NPUXOBaHUX AedeKTIB.
3BEPIFTAUTE BCI OPUTHATNBHI KOHTEWHEPK
TA MAKYBAJIbHI MATEPIANW ONA NEPEBIPKA
MEPEBO3HWKOM.

Hi ROBOT COUPE aHi 10oro fgo4ipHi KoMnaHii, aHi 6yab-aKuni
i3 Moro AncTpmnbtoTopis, AMPEKTOPIB, areHTis,
CMNiBPOBGITHUKIB YN CTPaXOBUKIB He HecyTb
BiZANOBIAANbHOCTI 3@ HEeNPSAMI 36UTKKM, 36UTKM Y BUTPATHK,
noB'sA3aHi 3 NPUCTPOEM abo HEMOX/IMBICTHO 100

BUKOPUCTaHHA.

ROBOT-COUPE s.n.c.lapaHTia HajaeTbCs
NPSAMO Ta 3aMiCTb YCiX iHLLUNX rapaHTii,
ABHMX ab0 HeABHMX, LLOAO KOMepLiliHOT
NPUAATHOCTI Ta NPUAATHOCTI ANSA MEBHOT
MeTN Ta € EANHOIO rapaHTIEto, AKY HaJa€
ROBOT-COUPE s.n.c.®paHLis.




BAXJTMBE MOMNEPEAXEHHA CSEPIATE L HCTPOKLL

Y BE3MEYHOMY MICLI

MOMEPEAKEHHSA: LLL06 YHUKHYTW HELLaCHUX BUMNAAKIB, TaKNUX K YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo TineCHUX YLLIKOAKEeHb, a TaKoX
BHACNiAOK HEMPaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS NPUAay, YBaXHO NpoYmTanTe Ui iIHCTPYKLLi Ta CyBOPO iX AOTPUMYnTEeCh. O3HaiOMNEeHHS
BaM KpalLle Ni3HaTW CBili NpuAaj, i NPaBUAbLHO KOPUCTYBATUCA HUM. Byab nacka, npoynTarite Li iHCTPYKL,ii MOBHICTIO Ta Mepeko ecs,

BMKOPWCTOBYBATY Lieli MpUag, Takox NpoYnTaB ix 3a3ganerigb.

eXUTW MaTepianbHi 36UTKN

4 3 eKcrislyaTaLii Jornomoxe

LW, XTO MOYXe

.\

PO3MAKYBAHHA

* O6epexxHO BUNMITb 06/1aiHAHHS 3 YMaKOBKW Ta
BUMNMITb yCi KOPOBKM UK NakeTn 3 gojaTKaMm Ym
neBHUMU NpeaMeTaMu.

* MONEPEMAKEHHSA - feaxi iHCTpyMeHTW Ayxe rocTpi, Hanpuknag

nesa, ANCKW... TOLLO.

BCTAHOBJ/IEHHA

* Mu pekoMeHAYyEMO BaM BCTAHOBUTU MalLIMHY Ha

ifeanbHoO CTiliky TBepAy OCHOBY.

NIAKITHOYEHHA

* 3aBXAu nepesipsATe, UM Ballle AKepeno XMBAeHHS
BiZANOBIAA€E TOMY, L0 BKa3aHO Ha izeHTUIKaLiiHii Tabnyli Ha

610L ABUTYHA, | YN MOXE BOHO BUTPUMYBATU CIANY CTPYMY.

* MalvHa noBUHHa 6yTun 3a3eMnela.

OBPOBKA

* 3aBXAu byabTe 0bepexxHi, NOBOAAYNCH 3 Ne3aMu, OCKINbKN

BOHW HaA3BMYanHO rocTpi.

MPO L||E|U|yP N MOHTAXY « [Ins NNacTUKOBUX AeTaneli He BUKOPUCTOBYIATE 3aHaATO NyXKHi MUIAHI

33C06u (HanprKnag, ski MiCTATb 3aHaATO 6araTo KayCcTUYHOI coam abo

* PeTenbHO JOTpUMYNTECA PiSHOMaHIiTHUX NpoLeayp
. - ) amiaky).
cKlagaHHsa (AnB. cTop. 16) i nepekOHanTECs, L0 BET HacaKu

PO3TaLLOBaHi MPABUALHO. * Robot-Coupe X04HVM YNHOM He Hece BifNoBiAabHOCTI

> 3a HeJOTPMIMaHHA KOPUCTYyBa4YeM OCHOBHWX MpaBui
S ‘. ‘ BUKOPUCTAHHA D 16 paHHST Ta FiriEHN.

* Hikonun He HamaraiTecs nepekpuTin CUcTeMn 610KyBaHHS Ta 6e3neku.

* HiKon He BETaBNAATE NpeaMeTy B KOHTelHep, Ae OBC/IYTOBYBAHHA

06p0BASETHCANKA. o o
* MepLu HiX BigKpPUBaTN KOPMYC ABUIYHA, BKPA BaX11BO

* HikoNu He LLUTOBXaNTe iHrpesieHTN PyKOIO. BIAKMIOUNTI NPUNAZ Big MEpeXi

* He nepeBaHTaxynTe npunag,. - . .
* PerynsapHo nepesipsiiTe yLiNbHEHHS Ta Waibu Ta

e Hi M He BMUKanTe n XKHIM npun . N, L . )
Lo He anTe nopo pvnaa nepekoHamTecs, Lo 3ano6ixHi NPUCTPOT CNpaBHi.

OYMNLLEHHSA * Ocobn1BO BaX/IMBO 06C/yroByBaTX Ta NEPEBIPATU HacaaKu,
) . . OCKIiNbKW AesiKi iIHFPeAiEHTU MiCTATb KOPO3iliHi pevoBUHN,
* B 9KOCTi 3an06idXXHOro 3axogy 3aBXAW BUMMKaNTe Npuiag

Hanpuknag 1IMMOHHY KNCNOTY.
nepej YnMeHHAM.

* 3aBX/M OUNLLyiiTe NpWUAaj Ta Moro Hacaaku B * Hikoaiv He BUKOPUCTOBYTE MNPUNAZ, SKLLO LLHYP XMUBAEHHS Ui
KiHLLi KOXKHOTO LIMKJTY. BU/IKa 6y NMOLLKOZXKEHI, ab0 AKLLO Npuag He NpaLoe

« Hikonu He 3aHyproiiTe 610K ABUMYHa Y BOAY. HanexHMM YMHOM abo ByB MOLLKOAKEHUN BYAb-AKMM YNHOM.

« [lnA fetaneii, BUrOTOBNEHUX 3 aNtOMiHil0, BUKOPUCTOBYIATE UMCTAYI PiAVHN, * He copomTecs 3BepTaTuCs 40 MiCLLeBOI CIy>XK6u
Npvi3HaYeHi Ans antoMiHito. TeXHi4YHOro O6C}1yI'OByBaHHF|, AKLLO LLOChb HE Tak.
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3HAMOMCTBO 3
OBOYEPI3KOIO

CL 50+ CL50 UltraE

CL 50/CL 50 Ultra ineanbHo nigxoautb Ans npodeciiHnx
notpe6. BoHa Moxe BUKOHYBaTu Oyab-SAKy KiNbKiCTb 3aBAaHb,
SIKi B NOCTYMNOBO BiAKpMBaTUMETE Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

Lis Mogenb ocHalleHa MeTarnieBor BOPOHKOK(HaLler) ansi
OBOMiIB, MiACTaBKOK ABUryHa 3 Hepxasitoyoi ctani ans CL 50

Ultra Ta nonikap6oHaTtHoto Yaweto gna CL 50.

3aBAsKM NPOCTI KOHCTPYKLUIT BCI KOMMOHEHTU, siki NOTpebytoTb
4acTOro BUKOPUCTaHHA AN TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHs abo

YULLEHHA, MOXXHa BCTAHOBUTU Ta 3HATU MUTTEBO.

Lle nociBHMK MiCTUTb BaknmBy iHpopMmaLito, sika AONOMOXe
KOPWCTYBa4eBi OTPMMATV MakcMManbHy Bigaady Bif uiel
MaLUMHW AN NPUroTyBaHHS OBOMIB.

Tomy MW pekoMeHAYyeEMO BaM YBaXHO NpoYUTaTh MOro nepeq

BUKOPUCTAHHAM MawnHn.Mun TaKOX BKNKO4YUNN Kinbka

npuknagis, o6 gonomMorTv Bam BigyyTu Bally HOBY MallWH

Ta OUiHUTKM TT YMCnEeHHi nepeBaru.

e axep

KUBNEHHS BifNOBiJa€ TOMY, LL a nacnopTHiin

TabAnyLi MaWnHW.

UAa MALLHA MOBUHHA BYTW 3A3EMJIEHA

(PV3VIK ypaxxeHHsi eneKTpUYHnUM CTPYMOM).

* CL 50€/CL 50 UltraeOaHopaszHmM

ROBOT-COUPE CL 50/CL 50 Ultra ocHaLeHi

pisHUMK TNamm AsuryHis:230 B / 50 Iy, /1
115B/60 'y /1
220B/60 T /1

MallrHa NOCTaBAAETLCA 3 0AHO(GA3HOK BU/IKOH, MiAKIHOUYEHO

A0 LWWHYpa XUBNEeHHA.

* CL 50€e/CL 50 UltraeTpndasHnii

ROBOT-COUPE CL 50/CL 50 Ultra ocHa
pi3sHMMU TUNamu AsuryHis: 400 B / 50

220B/60T

LLIOT CUCTEMMU.

3a3eM/IeHHA

Bac b6inbLie 4 WTNPTIB Y po3eTLj, 3BepPHITb yBary, Lo
BOT-COUPE He BMMarae aHelTpanbHWiA ApiT.

YBIMKHIiTb MOPOXHIO MaLUNHY, MepeKoHaBLUWCb, Lo Ne30
NpPaBUIbHO 06ePTAETLCA MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKN.

Ha MoTopHOMY 610U YepBOHa CTPiNKa NO3HaYa€ HaMNPAMOK
obepTaHHS fle3a. FKLLO 1e30 06epTaETLCSA 33 FOAMHHNKOBO

CTPiNKOO, NOMIHANTE MicUAMN ABa APOTN:

Ockinbku 3ENEHUNAKOBTUM - Lie 3emns,
HE BI,ﬂ,'E,ﬂ,HyVITECb.

Bi @ o
Bi® o
Bi® o

MoMiHsATK abo:

CnopoxHIoBanbHa pyka viLe Ans Api6HOro

HaTUpaHHA Ta Hapi3aHHSA (KanycTa, cenepa,
MOpPKBa, CUP TOLLLO).

CTOPOHA A 3BepHeHa Bropy (pebpo
Bukngy BHN3) ans 6yab-sikmx oBouiB
abo LUMTPYCOBWX siki BuMararoTb
obepexHocTi (nomigopwu, rpmbwu...).

CTOPOHA B 3BepHeHa Bropy (pebpo
Bukugy BIFOPY)- ons Bcix iHWiX BMAiB

pyKTiB, OBOMIB

Po3smicritTh 06paHmit

TIVICK:
a)5KLLIO BM BUBPanu AUCK
and Hapi3Kl/I, TEPTKN abo
XKYNbEHY:

Po3MicTiTb AgncK Ha Bany
ABUryHa. LLLo6 nepekoHaTtucs,
LLIO BiH NpaBuIbHO
po3TalloBaHWUI, MOBEPHITb

ioro 3a rOAMHHMKOBOK

CTpifNIKOtO.



6)Bu BMGpanu NpuCTpiil 4Na HapisaHHS Kybrkamu:
TOB6TO peLUiTKy i cneuianbHUI ANCK ANA HAapi3K1 0BOYIB
Ky6UKaMu.

ANCKN N5 Hapi3KW Ta peLuUiTKX ANA Hapi3K1 MOXHa
MOHTYBaTV B HACTYMHWX KOMBiHaLisX:

CiTka AR Hapiakn

5x5
cracep MM

8x8
MM

10x10
MM

14x14 | 20x20
MM MM

25x25
MM

5 MM .

8 MM .

10 mm .

14 mm .

20 mm .

25 mm .

B)ﬂKU.l,O BU Xo4eTe BUKOPWUCTOBYBaTU
obnagHaHHA ANA pisaHHA:
Lle obnasHaHHs BKIOYAE

cnevjanbHy Hapisky kapTonni ¢pi

MoMicTiTb peLiTky kKapToni

$pi B vaLly 419 NPUroTyBaHHS
oBouiB. [epeBipTe npaBunbHe

po3TaLlLyBaHHS

Komb6iHauii B 3aTiHEHNX 061acTAX MOXYTb 6yTHr
HajaHi 3a 3anNUToM.

MoMmicTiTb peLliTky Ans
Hapi3aHHS KybuKiB y vally
0BOYEBOI MaLLUNHWN.
MepekoHanTecs, WO wnopa Ha
peLuiTLi NOBHICTIO
3adikcoBaHa B dikcyrouomy

OTBOpPi OCHOBW ABUTYHa.

I aHOBITb BignoBig
api3Huin auc

(neso 3 npsi

obepTante

Kpaem) T,
OAVNHHUKOBOKO

< 11106 3abe3neunTun

npaBuiibHe po3TallyBaHHA.

u% 3

flo BCTaHOBITL BiANOBIgHWIA

Ha VI ANCK BEPHiTb oro 3a
rog 0BOIO CTPINKOIO, LLL06

nepekor ACS, L0 BiH npasuibHO

Pos

yiiTe rofloBKy A1si NPUroTyBaHHs OBOYIB Ha Bany ABUryHa.
ANs KpinneHHs mae 6yt Tenep o6nuYYsimM Ao Bac, crnpasa
Bif Bac.

J 3) PosTawuynte ronosky Ans
NpUroTyBaHHSI OBOYIB Ha Barny
ABuryHa. M'aqok ans KpinneHHs
mae ByTv Tenep ob6nmM4ysm oo
Bac, cnpaea Big Bac.

Bifg'€AHaNTe antoMiHieBe
K*’IGHHH, noBepHyBLLN
OCHOBY ABUryHa A0 cebe
ravok, sK1in yTpumye oBoyeBy
3aroToBKy

roNoBKa Ha OCHOBI ABUTYHa.
MigHiIMITE ronoBky Ans
NPUroTyBaHHsA OBOUIB,
HaxXUNMBLUW ii Ha3aj, Wwob
3BiZIBHUTY Yally.

2) BulimiTb ANCK, NiAHABLLMW AOr0O 3HK3Y 3a JOMOMOrOL0
BTY/IKM Ta, SIKLLO HEO6Xif4HO, MOBEPHITL MPOTU rOANHHNKOBOT
CTPINKK, W06 BUBINBHUTK...

SIKLLIO BV BUKOPWUCTOBYBA/IV MPUCTPIli AN1st HAapi3aHHS
Ky6UKamu, peKOMeHZYEMO OAHOYACHO 3HATW PeLLiTKy Ta
ANCK.

3) Mu pekomeHAyeMO nif Yac BCTaHOBMNEHHs obrnagHaHHs Ansi
Hapi3aHHs1 KyGrkamu oumLaTy BHYTPILLIHIO YaCTWHY Yalli BOSIOroo
TKaHVHot abo rybkor, 0cobnmBo Ty HYaCTUHY, Ha SIKY

ciTka noBMHHa 6yTW BCTaHOBMEHA.

3aBXau BUKOPUCTOBYMTE HANEXHUM YUHOM OYULLIEHY PELLITKY.
Hikonun He nepepobnsaiiTe M'AKki NPOAYKTU NiCnsA TBEPAUX

6e3 nonepeaHbOro HanexHoro o4NLLEHHS CITKN.
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4) BCTaHOBITb po3BaHTaXyBabHY NJaCcTUHY, ANCK abo BUKOPUCTAHHSA LULMPOKOIO OTBOPY NMOAAUI

HanoBHIiTb BOPOHKY OBOYaMu JOBEPXY. TUCHITb
BHWN3 Ha LUTOBXau i TpMManTe MOro, JOKK BCi OBOMi

He 6yayTb 0OpoOneHi.

KAPTONNA ©PI

-

061afHaHHSA AN8 Hapi3aHHSA KyburKaMu, K 3a3Ha4eHo B Po34ini

F 8x8 KkapTonns

@ 10x10 kapTonns

«[poueaypw cknajaHHsA» B nyHkTax 1) i 2).

5) 3akpuinTe KpULLKY MaLLIUHW A8 MPUTOTYBaHHS OBOMYIB i

3aKpiniTe il HA OCHOBI ABUIyHa 3a J0NOMOr oK KPINUIbHOro 3aBXAn NpUTUCKarTe 0BOYI LUTOBXayeM, o6 NoKpaLLmT

OYMLLEHHA

rauka. edeKTVBHICTb Hapi3aHHs.

18

BUKOPNCTAHHA I
BUBIP ANCKIB

KpuLika oBoveBOro kombamHa Mae AiBa 0TBOPU 4SS
nojaui:

- LUMPOKa nojadya oTBip 415 06pObKM OBOYIB, TAKNX SK
KanycTta Ta cenepa.

- By3bKa nojayva oTBip ANs AOBrMX OBOUYIB, LL|O rapaHTye
UyZ,0BY TOYHICTb Hapi3aHHS. AKiCTb pi3aHHSA MOXHa
OMTUMI3yBaTK, AKLLO BUKOPNCTOBYBATW BIACIK AK
HanpsAMHyY AN pi3aHHS.

BUKOPUCTAHHA LUMPOKOIO OTBOPY MNOJAUI
- MigHIMITL WITOBXaY, LWO6 OTpMMaTK AOCTYN A0 OTBOPY

noaadi.

- HanoBHiTb Boponky-yarry J0BepPXy 0OBOYaMW.
- OnycTiTb WUITOBXaY Tak, LL
BEPXHbLOI YaCTMHOK OTBOPY NoAaui.

- TUCHITb BHU3 Ha LUTOBXa

TUCK CTBOPUTb HemnoTpibHe HaBa Ha npunag.
- Po3pixTe kanycTy HaBnin i BUAANITb cepLeBuHy nepej
06p06IEHHAM, L6 YHUKHYTW 3aABOr0 HaMpPYy>KeHHS i

3a6e3MeunTy BULLY SKICTb KIHLEBOTO NPOAYKTY.

CEPLUENN
50,8 KanycTta
S1 MopkBa / kanycTa / oripok / unéyns / kaptonns / unéyns-nopei

S2/S3 nuMoH / MopkBa / rpub / kanycTa / kapTonns / oripok / Lyki

umnbyns-nopeit / 6onrapcekuii nepeLb
S4/S5 6GaknaxaH / KopiHb 6ypsika / MOpKBa / rpu6 / oripok / nepeus
6onrapcbkuii / peauc / canat / kapTonns / unbyns-nopeii / nomig
S 8/S 106aknaxaH / kapTonns / kaba4yok / Mopkea S

14 KapTonns / kabavok / MopkBa

RIPPLE CUT CEPLENN

R2
R3
R5

o

G7 Kanycra/ cup
G9 Kanycra / cup
MapmesaH/wokonas

Pepbka

i

MOpKBa / YnCToTiN / KapTonns

J2x4 MopkBa / 6ypsik / LuyKiHi / KapTonns Mopksa / 6ypsik /

] 2x6 LyKiHi / kapTonns 6aknaxaH / 6ypsk KOpiHb / LyKiHi /

J4x4 KapTonns 6aknaxaH / 6ypsk KopiHb / YACTOTIN / LyKiHi /

] 6x6 KapTonna YnucToTiny / Kaptonns

) 8x8

DICE (0
D 5x5 MOpKBa / LiyKiHi / oripok / kapTonns

D 8x8 uncToTiny / MopkBa / LiykiHi / kopiHb bypska

D 10x10  kapTonns / MopkBsa / kaba4ok / KopiHb 6ypska / pina / unubyns / a6nyKo
(bpykT)

D 14x14  kapTonns / MopkBa / LyKiHi / KopiHb 6ypsika / ynctoTiny

D20x20  kapTonna / MOpKBa / LyKiHi / aHaHac / pina

D25x25  KapTtonns / kabayok / pina/abnyko ($pykT) / AVHS / KaByH

3HABLUW rONOBKY MaLUVHW ANS NPUrOTYBaHHS
OBOUYIiB, 3HIMITb AMCK, @ NOTIM pPeLUiTKy Ta
pO3BaHTaXyBasbHy NAACTUHY, Ae HeObXigHO.

Kpalye yHrKaT nocyA0MUNHNX MALLUH, W06
ANOMIHI HEe NOTbMSHIB. 3aMiCTb LibOro Mu
peKkoMeHAYEMO YNCTUTY MaLLUVHY BPYYHY 3a
AOMOMOroH MUKOYOro 3aCoby.

SAKLLO BY CTaBUTE MaLLMHY B MOCYAOMUIAHY MaLUVHY, M
peKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTM MUKOYMIA 3aCi6, MpU3HaYeHNi

crneuianbHO ANSA alOMiHIkO.

Hikonu He 3aHyptoliTe OCHOBY ABUryHa y BoAy. OUNCTiTb 1i0ro

BOJIOrOK0 raH4ipKoto abo rybkoto.

MepeBipTe, UM NiAXOANTL BaLLl MUIOUYNIA 3aci6 Ans
UMLLIEHHS MNACTUKOBUX AeTaneit. eski MUnHi
3aco6bu € HAATO NYXXHUMW (HanpuKAag, BUCOKNIA
BMICT KayCTUYHOI coan abo amiaky) i abcontoTHO
HeCYMICHi 3 NeBHUMW TUNAaMM MAACTUKY, Yepes Lo

BOHW LUBUNAKO NCYHOTbCA.




OBCJ/1IYTOBYBAHHSCL 50 Ultra

* NE3A, AUCKW, TEPTKIN

Jle3a Ha gnckax ANna Hapiskuy, NNAaCTUHU Ha AUCKax Ans

XYJIbEHY Ta TEPTKU - Lie 3HOLIYBAaHI AeTani, AKi

NOTPIBHO Yac Big Yacy MiHATY, W06 3abe3neunTu

BMCOKY AIKICTb Hapi3aHHS.

TEXHIYHA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

* BATA

Ywnctuit

CL 50/CL 50 Ultra

Banosuii

, 15 kr 18 kr
KoMnaekTaulsa
CepegHs Bara
0,5 kr 0,6 xr
O4HOro Ancka
* PO3MIPU (B MM)
CL50
r
A 335
b 305
C 380
X [ 595
E 745
@ 615
r 595
X 590

TpndasHa mawnHa

350

305
380
610
760
615
610

590

X' g MmN o>

* POBOYA BNCOTA

Mu pekomeHAyemo BaM posTallysaT CL50/CL 50 Ultra
Ha CTiliKili pobouili NnoBepPXHi Tak, o6 BepXHilA Kpari
BenIMKoro byHkepa Ans nogadi 6ysHa sucoTi Big 1,20 o
1,30 m.

* PIBEHb LUYMY

ExBiBa/leHTHWNIA Be3nepepBHUIA piBeHb LWyMy, koan CL
50/CL 50 Ultra npaLtoe 6e3 HaBaHTaXXeHHs!, CTAaHOBUTb
meHuwe 70 aB(A).

* EMMEKTPUYHI AAHI

MawvHa ogHodazHa.

WBUAKICTE IHTeHCMBHICTL
Motop
(06/xB) (niacuntoauy)
230 B/50 Iy, 375 5,7
240 B/50 Ty 375 54
115 B/60 'y 450 12
220 B/60 'y, 450 5,7

WIBWAKICTE IHTeHCMBHICTL
Mortop
(06/xB) (niacuntosau)
400 B/50 'y 375 1.7
220 B/60 'y 450 3.7
380 B/60 I'Ly 450 2.1

TpudasHa ABOWBMAKICHAMALLNHA

WBWAKICTE IHTEeHCUBHICTB

Motop
(06/xB) (nigcunioBay)
400 B/50 Iy, 3757750 1,8/21
- MoTy>XHicTb, BKa3aHa Ha Ta6naunuLi 3 gaHNMK.
BE3NEKA

CL 50/CL 50 Ultra ocHaLieHO MarHiTHOK CMCTEMOIO
6e3nekn, sika 3ynnHNAE ABUTYH, SK TibKK
BiZIKPUBAETLCA BENUKNIA ByHKep abo KpULLKa, TaknM
UYMHOM 3anobiratoum byab-aKoMy AOCTYNY 40 PiXXy4oro

iIHCTPYMEHTY, KON OCTaHHIl pyXaeTbCs.

AK TiNbKW KpULLKa BiAKpI/IBaETbCﬂ, MOTOpP 3YyNNHAETbLCA.

LLLo6 nepesanycTTii MaLLNHY, NPOCTO 3HOBY 3aKpUiiTe
KPULLKY.

Kpim Toro, ¢ikcaTtop KpULLKN OCHALLEHWA 3anobixXHNM
MeXxaHi3MOM, siK1Ii 3arnobirae BUKOPUCTaHHIO

npoLecopa, KO KPULLKY BCTaHOBEHO

HeNpPaBUIbHO.

AVcKkn Hap3BUYaKiHO rocTpi.

MoBogbTecs 06epeXkHo.

19
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CL 50/CL 50 Ultra ocHalleHO aTemnepaTypHNiA 3aM0biXXHMKAKA
aBTOMAaTUYHO 3YMUHSE ABUTYH, AKLLO MaLUMHY 3a1MLLIaoTb

yBiMKHeHOI-O 3aHaATo foBro abo nepeBaHTaXyHTb.

SAKLLIO Lie CTanocs, gaiTe MaLLUMHI MOBHICTIO OXONOHYTU Nnepes

MOBTOPHMM 3amnyckom.

A NAMATANTE

Hikonn He HamaraliTecs nepekpuTn cucteMmn 6J10KyBaHHs Ta
6e3neku.

Hikonwn He BcTaBnaliTe npegmeT B
KOHTeliHep, Ae 06pobaseTLCA KA.

Hikonn He wTOBXanTe IHFPEAIEHTN PYKOLO.

He nepeBaHTaxyiTe npunag.

. CTAHOAPTU

3BepHITLCA A0 AeknapaLii Npo BiAMNOBIAHICTL Ha CTOPIHL 3. \

SN

o



robot@coupe@’

N° de série / Serial number

Uniquement pour moteur monophasé.
Only for single phase motor.

Pour modele 1 vitesse (2 boutons).
For 1 speed model (2 knobs).

Pour modéle 2 vitesses "2V" (3 boutons).
For 2 speeds model "2V" (3 knobs).

Plus disponible :

! commander 12 et C1.
No longer available :
order 12 and C1.

L<L

[Maj:10/2014| REV : g




robot@coupe® CL50E

N° de série / Serial number
-450 - ---- --

Index | Piece/Part | Désignation Description
1 39 700 | COUVERCLE COMPLET COMPLETE FEED LEAD
2 39 701 | ENSEMBLE POUSSOIR VEGETABLE PUSHER ASSEMBLY
3 117 452 | POMMEAU HANDLE PUSHER
4 39 702 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR + AXE PUSHER GUIDE + AXLE,ASSEMBLY
5 39 703 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR PUSHER GUIDE ASSEMBLY
6 100 638 | BAGUE DE GUIDAGE PUSHER GUIDING BUSCHING
7 39 704 | ENSEMBLE AXE DE CHAPE GUIDE AXLE ASSEMBLY
8 118 324 | POUSSOIR CAROTTES CARROTS PUSHER
9 39 705 | BAGUE EPAULEE (QTE=2) SHOULDERED RINGS (QTY=2)
10 29 501 | ENSEMBLE TAQUET D'ACCROCHAGE LATCH ASSEMBLY
11 102 690 | DISQUE EVACUATEUR SLING PLATE
12 39 706 | ENSEMBLE CUVE BOWL ASSEMBLY
13 39 717 | CAPOT PLASTIQUE PLASTIC MOTOR ENCLOSURE
14 117 579 | PIED (QTE=1) FOOT (QTY=1)
15 118 387 | VIS FIXATION SURMOULE (QTE=1) MOTOR ENCLOSURE SCREW (QTY=1)
16 507 341 | COURROIE HTD 450-5MX15 BELT HTD 450-5MX15
17 39 707 | ENSEMBLE SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT ASSEMBLY
18 105 529 | POULIE RECEPTRICE DRIVEN PULLEY
19 510 218 | DOUILLE ELASTIQUE LOCKING PIN
20 105 531 | SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT
21 39 708 | ENSEMBLE AXE RECEPTEUR TRANSMISSION SHAFT ASSEMBLY
22 203 068 | CIRCLIPS EXT 25 C-RING (25)
23 110 308 | GOUPILLE ENTRAINEMENT MOTOR SHAFT PIN
24 203 015 | CLAVETTE 6X6X20 KEY 6X6X20
25 510 217 | ROULEMENT 6004 2RS BALL BEARING 6004 2RS
26 203 206 | CIRCLIPSINT 42 C-RING (42)
27 501 678 | BAGUE ETANCH 25X42X7 SHAFT SEAL 25X42X7
28 101 547 | DEFLECTEUR DEFLECTOR
29 39 709 | ENSEMBLE ROULEMENTS BALL BEARINGS ASSEMBLY
30 29 533 | ENSEMBLE SUPPORT.PLATINE CONTROL BOARD SUPPORT ASSEMBLY
31 117 703 | CLAVETTE FIXATION PLATINE CONTROL BOARD FIXING KEY
32 29 451 | ENSEMBLE INTERRUPTEUR DE SECURITE SAFETY SWITCH ASSEMBLY
33 502 768 | CLAVETTE MOJTEUR 4X4X16 MOTOR SHAFT KEY 4X4X16
34 507 343 | PRESSE ETOQUPE STRAIN RELIEF
35 502 170 | BOUTON VERT | GREEN KNOB |
36 502 169 | BOUTON ROUGE RED KNOB
37 403 993 | PLAQUE FRONTALE2BOUTONS FRONT PLATE (2 KNOBS)
38 503 268 | BOUTON VERT Il GREEN KNOB Il
39 403 989 | PLAQUE FRONTALE 3 BOUTONS FRONT PLATE (3 KNOBS)
40 100,703, | TIGE DECHARNIERE HINGE PIN

Maj: 10/2014 | REV :g




® o -_ .
robot{icoupe CL 50 E N de o4 ! Serial number
Index Désignation Description
A CARTE DE COMMANDE CONTROL BOARD
B FAISCEAU DE CONNEXION MOTEUR MOTOR WIRING HARNESS
C CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD
C1 CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD
D ENSEMBLE POULIE MOTRICE DRIVING PULLEY ASSEMBLY
E VENTILATEUR FAN
F ROULEMENT BALL BEARING
M MOTEUR MOTOR
X CONDENSATEUR DE DEMARRAGE STARTING CAPACITOR
Y RELAIS DEMARRAGE MOTEUR MOTOR STARTING RELAY
Type Voltage A B C C1 D E F M X Y
T01 [230/50/1 DK 39 955 | 39 303
T02 [230/50/1 39957 | 39 699
T03 [230/50/1 ZAF 39 600 | 39 601
T04 [230/50/1 CH 102 481 39102 | 39294 3114 500 289
TO5 [230/50/1 UK 39138 | 39312 600 018
T06 [230/50/1 CHI 39 248
TO7 |240/50/1 Aust 39139 | 3944429 530 (118 512 | 600 457
TO8 [220/60/1 39 957 | 39 699
TO9 [220/60/1 BRA |102 485 39 602 | 39 604 3172 504 674
T10 |220/60/1 SAU 39138 | 39312
T11 [120/60/1 102 481 39140 [[39 313
T12 [120/60/1 TWN 39 253 3115 |603 669 | 500 296
T13 [100/50-60/1 JAP 39140 [39313
T14 [400/50/3 303 080
T15 [220/60/3 102 479 | 29 600 |/39 141/ | 391314 | 29 532 |106 025 | 501 270 | 303 077
T16 [380/60/3 303078
T17 |400/50/3 2V [106 250 | >><=_| 39141 | 39314 | 29 532 106 025|501 270 | 303 232

Exemple de recherche : Vous avez acheté un.CL50 E dont la référence est : 1 972.
Pour trouver les références des piéces identifiees.sur le dessin par une lettre, chercher la référence de votre appareil dans le
tableau ci-dessous et identifier son#Type" (ici T02), puis dans le tableau précédent, lire les références des piéces sur la ligne
correspondante a ce "Type".

Research example : You have boughta CL50 E whose reference is : 1 972.
To find the part numbers of the parts identified in the drawing by a letter, look for your machine reference in the table below and
identify its "Type" (here T02), then in the.above table, read the part numbers in the line corresponding to this "Type".

Type Voltage Machines

TO1 | 230/50/1 DK 24439

T02 | 230/50/1 24440 | 1970 | 1971 | 1972 | 1973 | 1974 | 1983 | 2303 | 3559
T03 | 230/5011 ZAF | 24651

T04 |/230/50/1 _CH 24 441

To5 | 230/504 UK 24442 1975

TO6 |'230/50/1 CHI || 24451

TO7 | 240/50/1 Aust | 24443

T08 | 220/60/4 24445 | 1982

T09 | 220/60/1 BRA | 24561 | 3556 | 3557

T10 | 220/60/11 SAU | 24482

T11 | 120/60/1 24 444

T12 | 120/6011 TWN | 24 484

T13 | 100/50-60/1 JAP | 24450 | 2010

T14 | 400/50/3 24446 | 1976 | 1977 | 1978 | 1979 | 1980

T15 | 220/60/3 24 447

T16 | 380/60/3 24 448

T17 | 400/50/3 2V | 24449 | | | | | | | |

| Maj: 10/2014 | REV :g




N° de série / Serial number
452 ---un .-

CL 50 E Ultra

Uniquement pour moteur monophasé.

Only for single phase motor.

3 knobs).

(

For 2 speeds model "2V"

e®

robot@coup

15x4

2 knobs).

(

Pour modéle 1 vitesse (2 boutons). | Pour modéle 2 vitesses "2V" (3 boutons).
For 1 speed model

[Maj: 11/2014| REV : g

Plus disponible :
commander 12 et C1.
No longer available :

order 12 and CA1.

12




robot@coupe®

CL 50 E Ultra

N° de série / Serial number
-452 - ---- --

Index | Piece/Part | Désignation Description
1 39 700 | COUVERCLE COMPLET COMPLETE FEED LEAD
2 39 701 | ENSEMBLE POUSSOIR VEGETABLE PUSHER ASSEMBLY
3 117 452 | POMMEAU HANDLE PUSHER
4 39 702 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR + AXE PUSHER GUIDE + AXLE,ASSEMBLY
5 39 703 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR PUSHER GUIDE ASSEMBLY
6 100 638 | BAGUE DE GUIDAGE PUSHER GUIDING BUSCHING
7 39 704 | ENSEMBLE AXE DE CHAPE GUIDE AXLE ASSEMBLY
8 118 324 | POUSSOIR CAROTTES CARROTS PUSHER
9 39 705 | BAGUE EPAULEE (QTE=2) SHOULDERED RINGS (QTY=2)
10 29 501 | ENSEMBLE TAQUET D'ACCROCHAGE LATCH ASSEMBLY
11 102 690 | DISQUE EVACUATEUR SLING PLATE
12 39 706 | ENSEMBLE CUVE BOWL ASSEMBLY
13 117 686 | CAPOT INOX STAINLESS STEEL MOTOR ENCLOSURE
14 117 687 | PLAQUE DE FOND BOTTOM PLATE
15 500 247 | PIED (QTE=1) FOOT (QTY=1)
16 507 341 | COURROIE HTD 450-5MX15 BELT HTD 450-5MX15
17 39 707 | ENSEMBLE SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT ASSEMBLY
18 105 529 | POULIE RECEPTRICE DRIVEN PULLEY
19 510 218 | DOUILLE ELASTIQUE LOCKING PIN
20 105 531 | SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT
21 39 708 | ENSEMBLE AXE RECEPTEUR TRANSMISSION SHAFT ASSEMBLY
22 203 068 | CIRCLIPS EXT 25 C-RING (25)
23 110 308 | GOUPILLE ENTRAINEMENT DRIVING PIN
24 203 015 | CLAVETTE 6X6X20 KEY 6X6X20
25 510 217 | ROULEMENT 6004 2RS BALL BEARING 6004 2RS
26 203 206 | CIRCLIPSINT 42 C-RING (42)
27 501 678 | BAGUE ETANCH 25x42x7 SHAFT SEAL 25X42X7
28 101 547 | DEFLECTEUR DEFLECTOR
29 39 709 | ENSEMBLE ROULEMENTS BALL BEARINGS ASSEMBLY
30 29 533 | ENSEMBLE SUPPORT.PLATINE CONTROL BOARD SUPPORT ASSEMBLY
31 117 703 | CLAVETTE FIXATION PLATINE CONTROL BOARD FIXING KEY
32 29 451 | ENSEMBLE INTERRUPTEUR DE SECURITE SAFETY SWITCH ASSEMBLY
33 502 768 | CLAVETTE MOJTEUR 4X4X16 MOTOR SHAFT KEY 4X4X16
34 507 343 | PRESSE ETOQUPE STRAIN RELIEF
35 502 170 | BOUTON VERT | GREEN KNOB |
36 502 169 | BOUTON ROUGE RED KNOB
37 403 994 | PLAQUE FRONTALE2BOUTONS FRONT PLATE (2 KNOBS)
38 503 268 | BOUTON VERT Il GREEN KNOB Il
39 403 991 | PEAQUE FRONTALE 3 BOUTONS FRONT PLATE (3 KNOBS)
40 100,703, | TIGE DECHARNIERE HINGE PIN

Maj : 11/2014

REV :g




robot@coupe® CL 50 E Ultra N e Sing . Sortal number

Index Désignation Description

A CARTE DE COMMANDE CONTROL BOARD

B FAISCEAU DE CONNEXION MOTEUR MOTOR WIRING HARNESS

Cc CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD

C1 CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD

D ENSEMBLE POULIE MOTRICE DRIVING PULLEY ASSEMBLY.

E VENTILATEUR FAN

F ROULEMENT BALL BEARING

M MOTEUR MOTOR

X CONDENSATEUR DE DEMARRAGE STARTING CAPACITOR

Y RELAIS DEMARRAGE MOTEUR MOTOR STARTING RELAY
Type Voltage A B c C1 D E F M X Y
T01 | 230/50/1 DK 39 955 | 39 303
T02 | 230/50/1 39957 | 39 699
TO3 [ 230/50/1 Turq 3114 500 289
T04 | 230/50/11 CH |102 481 39102 | 39 294
T05 | 230/50/1 UK 39138 | 39 312 29 530 |118 512 | 600 457 600 018
T06 | 240/50/1 Aust 39139 | 39444
TO07 | 220/60/1 39 957 | 39 699
T08 | 220/60/1 BRA 102 485 39 602 /39604 3172 504 674
T09 | 220/60/1 SAU 102 481 39138 | 39 312
T10 | 120/60M1 391407 39 313 3115 | 603 669|500 296
T11 | 400/50/3 303 080
T12 | 220/60/3 102 479| 29 600 | 39 141 | 39314 | 29 532 |106 025|501 270 303 077
T13 | 380/60/3

303 078

T14 | 440/60/3

T15 | 400/50/3 2V |106 250|><] 39 141 | 39 314 | 29 532 |[106 025|501 270|303 232

Exemple de recherche : Vous avez acheté un'CL50 E'Ultra dont la référence est : 1 986.
Pour trouver les références des piéces identifiées surle dessin par une lettre, chercher la référence de votre appareil dans le
tableau ci-dessous et identifier son "Type#(icii102), puis dans le tableau précédent, lire les références des pieces sur la ligne
correspondante a ce "Type".

Research example : You have bought'a CL50 E Ultra whose reference is : 1 986.
To find the part numbers of the parts identified in the drawing by a letter, look for your machine reference in the table below and
identify its "Type" (here T02), then in the above table, read the part numbers in the line corresponding to this "Type".

Type Voltage Machines

To1 |.230/50/1 DK 24466 | 2029

T02_ | 230/50/1 24 465 1986 1987 1988 3 558 2027
T03 || 230/50 Turg 24 467

To4 | 230/50/1 CH 24 468

To5 | 230/50/1 UK 24 470 1989 2028

T06 | 240/50/4 Aust 24 469

T07 | 220/60/1 24 471 2 031 1997

To8 | 220/60/1 BRA 24 562 1996 2026

To9 | 220/6011 _ SAU 24 478 2032

T10_| 120/60/1 24472 | 2030

T11__| 400/50/3 24 473 1990 1991 1992 1993 1994 2033
T12_| 220/60/3 24 474

T13 | 380/60/3 24 475

T14 | 440/60/3 24 477

T15 [400/50/3 2V | 24476 | 1995 | | |

[ Maj:11/2014 | REV :g




CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A

SCHEMA ELECTRIQUE

ELECTRIC DIAGRAM

100V/50-60Hz - 120V/60Hz - 220V/60Hz - 230V/50Hz 1~
ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Important
Précautions
Wichtiger Hinwels

Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .
Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .
Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist .

100V/50-60Hz

rouge /red/rot —
9 { 120V/60Hz KD
violet/purple/violett —  220V/60Hz N j — 16 blanc/white/weiB
4
_ blanc/white/lweiB —  230V/50Hz |1 T
L) 1 1 =
[ S
T R E
= &
C|E
g 0
- L]
Q
orange orange | 3 EP I¥IO
5
c
marron EA @
brown / braun
Frangais English Deutsch CDh ISC
C | Connecteur Connector Steckverbindung
CD | Condensateur de démarrage Starting capacitor Anlasskondensator
ISC | Interrupteur sécurité couvercle | Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss o
ISP | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel ISP @
KD | Relais de démarrage Starting relay Anlassrelais _@_ \ \\\n
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig ﬂiﬁzﬁv/ ™11 _F \E J5|:f PCB
PCB | Carte de commande réf 102481 | Control Board #.102481| komand Kart numer 102481 1 1200 /—EI]— Nyl
EA | Phase auxiliaire Starting phase Hilfsphase % pa— _D_“"#VJ’E-{:”_ 43 - Isc
EP | Phase principale Main phase Hauptphase E — ! J2 1
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter =] — G J11 N
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter G2 J"B -— [S-,;“—-WB
§ | Protecteur thermique moteur Motor. thermal protector [ Motorthermoschutz D ‘l§\—:l; L
1
® O%‘mj =
! B REL1
@ | J1I2 | Jiom
SARO SMA ®
| =
L ALIMENTATION
— SUPPLY
— N STROMVERSORGUNG

N° 410175 b

robot@#coupe’ Maj : 01/13



CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A 120V/60Hz - 220V/60Hz - 230V/50Hz 1~
SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Important Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .
Précautions Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .
Wichtiger Hinwels Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist .

rouge /red/rot — 120V/60Hz
violet/purple/violett ~ —-  220V/60Hz

blanc/white/weiB — 230V/50Hz

]

\ orange orange

KD blanc/white/weiB

noir/blagk/schwarz

\ marron / brown / braun
N
Frangais English Deutsch
: 2 ILS1 CD ILS2

©
2
C | Connecteur Connector Steckverbindung ~ §
CD | Condensateur de démarrage Starting capacitor Anlasskondensator \ %
ILS1 | Interrupteur sécurité couvercle | Lid safety switch Kontakt'Deckelverschluss g
ILS2 | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel \ =
KD | Relais de démarrage Starting relay Anlassrelais 2
& i i ' TRI \ == L
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig }UJJPZTO —~ JBA J7A PCB
PCB | Carte de commande n° 102485 | Control Board # 102485 komand Kart'numer 102485 J3m’ 2 JeB™=  J7B™=
—— - - ol J15 ILS POUSSOIR
EA | Phase auxiliaire Starting phase Hilfsphase Jg 8 < mmov F1
EP | Phase principale Main phase Hauptphase 8 é g m1—oov w11
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter ' Jsg © -/
- - - ] B! N 11
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter = -\ B
e Protecteur thermigue moteur Motor thermal protector [ Motorthermoschutz ARRET @Dg £|1} ka1 MARCHE
é) L
b lex 7 J2 g JOg |
SAR ©O SMA (D

L+ ALIMENTATION

SUPPLY
N STROMVERSORGUNG

robot@ coupe’ N° 450053 C: 02/14



CL50D - CL50D Ultra - CL50 Gourmet - CL52D - CL55D - CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A

220V/60Hz - 230V/50Hz - 380V/60Hz - 400V/50Hz 3 ~

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch @ MO
C Connecteur Connector Steckverbindung 3 .
ILS1 | Interrupteur sécurité couvercle Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss 9
ILS2 | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel
Interrupteur de sécurité poussoir | Pusher safety switch | Sicherheitschalter Stossel
ILS3| Uniquement CL55D Only CL55D Nur BloB CL55D 0
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig -+ C
PCB | Carte de commande n° 102479 Control Board # 102479| komand Kart numer 102479 L1
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter i i I i i
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter | <l S
0 | Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz g g
5| <)~
ILS1 ILS2 1S3 34s
~ x| 9
o EES
[0] Kol el Na
(o] ~| ~ 8
1 = 3 =
(1 — : TR
> - ILS POUSSOR - ]
~ r
200V : P [ JJE e
o
MARCHE ~ J14 I\ = e JoA Ve
> Be= | ¢ J7A L
'J/B I\2 Qv c =gl o DZ 2 A
[0 ['] Sl & W2 A JU'] —
oV K2 o 155 5| < = =
Ji73 NN 5 8 Ry 2
"o =R
M l<440V§% 11 = =T e kil —
= il B 12 w2y
- - o 7~ e AL @
5 O 3 ~2 (O |
> s QI ey - W11 —F w2y
SAR O sma() ",
ALIMENTATION
SUPPLY
STROMVERSORGUNG
Tension d'alimentation| Connexion
Supply voltage Terminal
Important Verifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné (voir tableau ci-contre). Stromspannung Anschluss
Précautions Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal (table in the margin). 22503 ;/40 v ;28 Ejgg
Wichtiger Hinwels | | Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist (Tafelgegeniiber). 380 > 415 V 400 (J12)
440V 440 (J11)
® .
robotcoupe N° 406722 ¢ Maj : 11/07



CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A - CL52E - CL55E 220V/60Hz - 230V/50Hz - 380V/60Hz - 400V/50Hz 3 ~

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch
C | Connecteur Connector Steckverbindung
ILS1 | Interrupteur Sécurité Couvercle Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss
ILS2 | Interrupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel
Interrupteur de Sécurité Poussoir | Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel C
ILS3 | Uniquement CL55E Only CL55E Nur BloB CL55E LI
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig i i i i i
PCB | Carte de Commande Réf 102479 | Control Board # 102479 | komand Kart numer 102479 R
SAR | Bouton Poussoir Arrét Off switch Stopschalter I | | | I
SMA | Bouton Poussoir Marche On switch Betriebsschalter Nl 5
§] Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz |LSZ _‘Cg g
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/77‘7/55 ALIMENTATION
SUPPLY
STROMVERSORGUNG
Tension d'alimentation Connexion
Supply voltage Terminal
Important Veérifier que le fil d'adaptation & la tension de votre réseau est correctement positionné (voir tableau ci-contre). Stromspannung Anschluss
Précautions Check that the wire that allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal (table in the margin). 220203 ;/40 v ;28 Ejlg;
Wichtiger Hinwels Unbedingt prifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist (Tafelgegentber). 380 -> 415 V 400 (J12)
440V 440 (J11)
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CL50E 2V - CL50E Ultra 2V - CL52E 2V - CL55E 2V

400V/50Hz 3~

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch
BV1 | Bouton Vitesse 1 Low speed switch Kleine geschwindigkeitchalter
BV2 | Bouton Vitesse 2 High speed switch Grosse geschwindigkeitchalter
C Connecteur Connector Steckverbindung
ISC | Interrupteur Sécurité Couvercle | Lid safety switch Sicherheitsschalter Deckel
ISP1 | Interrupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitsschalter Stossel
ISP2 Int_errupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitsschalter Stossel
uniquement CL55E 2V Only CL55E 2V Nur CL55E 2V
MO | Moteur Motor Motor
PCB | Carte de Commande Réf.106250 | Control board # 106250 | KontrolKarte numer 106250
SAR | Bouton Arrét Off switch Stoppschalter
) Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz

Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .

Check that the wire that allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .

Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert isty

Important
Précautions

Wichtiger Hinwels
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SUPPORT

Register your product online

Thank you for registering online your Robot-Co 4 ;
i

This should only take a few i G i
To register your product you wi Cinin o e Bt | | Dt B

- Product serial number —— —

Mokt e pase pardy
- Purchase da6 ot
S |

q !-tﬂr nw Pmd unt now Access the Robot-Coupe after-sales service
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DECLARATION OF CONFORMIT

Declares that the machines identified by their type above,
comply with:

* The essential requirements of the following European
directives and with the corresponding nati
regulations:

- Directive «Machinery» 2006/42/EC,

- Directive «Low voltage» 201

- Directive «Electromagnetic co
2014/30/EU,

- Regulation (EC
intended to comeli act with food»,

lastic materials and

ome info contact with food»,

of Hazardous Substances (RoHS)

7

e requirements of the European harmonized standards
and with the standards specifying the hygiene and
safety requirements:

-ENISO 1

SoFe‘;F machinery — General

les

-2006: Safety of machinery — Electrical
of machines,

ood Processors and Blenders,
678-1998: Vegetable Cutting Machines,

- EN 454 + A1 2010-02: Blender-Mixers,
- EN 12853: Hand-held Blenders and Whisks

(stick blenders),

- EN 14655: Bread Slicers,

- EN 13208: Vegetable Preparation Machines,
- EN 13621: Salad Spinners,

- EN 60529-2000: Degrees of protection,

- IP 55 for the electrical controls,
- IP 34 for the machines.

Montceau en Bourgogne on 4 March 2016

o

Alain NODET
Industrial Director

Robot-Coupe sNC - 12 avenue du Maréchal Leclerc — BP 134 — 71305 Montceau-les-Mines Cedex - France



WARRANTY

MMA

INTENAN

lades, plates and graters

IMPORTANT WARNING

INTRODUCTION TO YOUR
VEGETABLE PREPARATION
CL 50 e CL 50 Ultr rsi

SES AND CHOICE OF DISCS

CLEANING

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Weight

* Dimensions

* Working height
* Noise level

¢ Electrical data

SAFETY

STANDARDS

TECHNICAL DATA

* Exploded views

* Electric and wiring diagrams
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ROBOT-COUPE s.N.c., LIMITED WARRANTY

Your new ROBOT-COUPE appliance is war-
ranted to the original buyer for a period of

one year from the date of sale if you
bought it from ROBOT-COUPE s.N.C.

If you bought your ROBOT-COUPE product
from a distributor your product is covered
by your distributor’s warranty (Please check
with your distributor terms and conditions
of the warranty).

The ROBOT-COUPE s.N.c. limited warranty
is against defects in material and/or work-
manship.

-

THE FOLLOWING ARE NOT COVERED
BY THE ROBOT-CQUPE)s.N.C}
WARRANTY:

1 = Damage caused by abuse, misuse, dropping,
or other similar damage caused by or
resulting from failure to*fellow assembly, opera-
ting, cleaning, user maintenance or storage
instructions.

2 = Labour to sharpen and/ or replacements for
blades which have become blunt, chipped or
worn after a normal or excessive period of use.

3 = Materials or labour to replace lor repair
scratched, stained, chipped, pitted, dented of
discoloured surfaces, blades, knives, attachiments
or accessories.

4 - Any alteration, addition "ok, repair that has
not beendearriediout by the company or an
approved servicé agency.

S - Transportation of the appliance to or from an
approved service agency.

O - Labour charges to install or test new attach-
ments or accessories (i.e., bowls, discs, blades,
attachments) which have been arbitrarity repla-

ced.

7 = The cost of changing direction-of-rotation of
three-phase electric motors (Installer is responsible).

8 - SHIPPING/DAMAGES. Visible and latent
defects areithe responsibility of the freight carrier.
The consignee mustinform the carrier and consi-
gnorsimmediately, or upon discovery in the case
of latent.defects.

KEEP ALL ORIGINAL CONTAINERS AND
PACKING MATERIALS FOR CARRIER INSPEC-
TION.

Neither ROBOT-COUPE s.N.C. nor its affiliated
companies or any of its distributors, directors,
agents, employees, or insurers will be liable for
indirect damage, losses, or expenses linked to the
appliance or the inability to use it.

The ROBOT-COUPE s.N.c. warranty is
given expressly and in liev of all other
warranties, expressed or implied, for
merchantability and for fitness toward a
particular purpose and constitutes the only
warranty made by ROBOT-COUPE s.N.c.
France.




IMPORTANT WARNING

KEEP THESE INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE

WARNING : In order to limit accidents such as electric shocks or personal injury, and in order to limit me

of the appliance, please read these instructions carefully and follow them strictly. Reading the operating i
to know your appliance and enable you to use the equipment correctly. Please read these instruc
that anyone else who may use the appliance also reads them beforehand.

-

|\

damage due to misuse
ions will help you get
ety and make sure

S 1IN TNE

UNPACKING

e Carefully remove the equipment from the packaging
and take out all the boxes or packets containing
attachments or specific items.

* WARNING - some of the tools are very sharp e.g.
blades, discs... efc

INSTALLATION

® We recommend you install your machine on a
perfectly stable solid base.

CONNECTION

* Always check that ygur mains supply corresponds
to that indicated on the. identification, plate on the
motor unit and that it can'withstand the amperage.

® The machine must be earthed.

HANDLING

e Always take care when handling the blades, as
they are extremely sharp.

ASSEMBLY PROCEDURES

* Follow the various assembly procedures caefully
(see page 16) and make sure that all the attachments
are correctly positioned:

_ W . USE

®/Never try to override the'locking and safety systems.
* Never insertian object into the container where the
food'is.being processed.

® Never push the ingredients down with your hand.
® Do'not overload the appliance.

* Never switch the appliance on when it is empty.

CLEANING

* As a precaution, always unplug your appliance
before cleaning it.

e Always clean the appliance and its attachments at
the end of each cycle.

e Never immerse the motor unit in water.

® For parts made from aluminum, use cleaning fluids
intended for aluminum.

® For plastic parts , do not use detergents that are
too alkaline (e.g., containing too much caustic soda or

ammonia).

® Robot-Coupe can in no way be held responsible
for the user’s failure to follow the basic rules of
cleaning and hygiene.

MAINTENANCE

* Before opening the motor housing, it is absolutely
vital to unplug the appliance.

® Check the seals and washers regularly and ensure
that the safety devices are in good working order.

e |t is particularly important to maintain and check the
attachments since certain ingredients contain corrosive
agents, e.g. citric acid.

* Never operate the appliance if the power cord
or plug has been damaged or if the appliance fails to
work properly or has been damaged in any way.

* Do not hesitate to contact your local Maintenance
Service if something appears to be wrong.

15
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INTRODUCTION TO YOUR
NEW CL 50 ¢ CL 50 Ultra E
Version VEGETABLE
PREPARATION MACHINE

The CL 50/CL 50 Ultra is perfectly geared to
professional needs. It can perform any number of
tasks, which you will gradually discover as you use it.
This model is equipped with a metal bowl, a
stainless steel motor base for CL 50 Ultra and
polycarbonate bowl for CL 50.

Thanks to its simple design, all components requiring
frequent handling for maintenance or cleaning can
be fitted and removed in a trice.

This manual contains important information designed
to help the user get the most out of this vegetable
preparation machine.

We therefore recommend that you read it carefully
before using your machine. We have also included a
few examples to help you get the feel of your new
machine and appreciate its numerous advantages:

SWITCHING ON
& THE MACHINE

Before plugging in, check that your jpower supply
corresponds to that indicated on'the machine’s
identification plate.

THIS MACHINE MUST BE EARTHED
(RISK OF ELECTROCUTION).

e CL 50 £ /CL 50 Ultra E Single-Phase

ROBOT-COUPE CL 50/CL 50 Ultra are fitted with

various ftypes of motors : 230V / 50 Hz /1
115V /60Hz /1
220V / 60Hz /1

The machine comes with a single-phase plug connec-
ted fo a power cord.

e CL 50 £ /CL 50 Ultra £ Three-Phase

ROBOT-COUPE CL 50/CL 50 Ultra are fitted with
various types of motors : 400V / 50 Hz'/3

220V / 60Hz /3
380V, 60 Hz /8

The machine is supplied with a cableito which you
simply attach the appropriate electrical plug for
your system. The cable has four, wires, one earth
wire, plus thrée'phiase wires.

If you.have a 4-pin plug :
1) Connect the green and yellow earth wire to the
earth pin.

2).Connectithe three other wires to the remaining
pins.

lfgyou have more than 4 pins in the plug please
note the ROBOT-COUPE does not require a neutral

wire.

Switch on the empty machine, making sure that
the blade is rotating properly in an anti-clockwise
direction.

On the motor unit, a red arrow marks the blade
rotation direction. If the blade turns in a clockwise
direction, swap over two wires :

Since GREEN/YELLOW is the earth,
DO NOT DISCONNECT.

Swap either :

the @ and the @

the @ and the ©
the @ and the ©

.

1) Withsthe 'motor base
facing 'you, place the
discharge plate oni'the
bottem of the bowl.

ASSEMBLY

7 Emptying arm for fine grating and
o7 | slicing only (cabbage, celery, car-
rots, cheese, etc.).

SIDE A facing upwards (ejection rib
downwards) for any vegetables or
citrus fruit which require careful
handling (tomatoes, mushrooms...).
SIDE B facing upwards (ejection rib
upwards) for all other types of fruit
L or vegetables.

2) Position your chosen disc:

a) If you have opted for
a slicing, grating or ju-
lienne disc:

Position the disc on the
motor shaft. To ensure
that it is correctly positio-
ned, turn it in a clockwise
direction.



b) You have chosen a dicing unit:

i.e. a grid and a special slicing disc for diced vege-
tables.

Slicing discs and dicing grids can be mounted in
the following combinations:

dicing grid | 545

mm

8x8

mm

10x10

mm

14x14

mm

20x20

mm

25x25

slicer mm

5 mm °

8 mm °

10 mm °

14 mm °
20 mm °

25 mm °

c) If you want to use the French fries potatoes
cutting equipment:

This equipment comprises a French fries grid and a
special French fries slicing disc.

Position the French fries
grid in the vegetable
preparation bowl. Check
that it is correctly positio-
ned with the French fries
plate positioned at the
outlet.

The combinations in the shaded areas can be
supplied on request.

Place the dicing grid in
the bowl of the vege-
table processor.

Make sure that the spur
on the grid is fully enga-
ged in the locking slot of
the motor base. gEp— ¢

""

. e correspon-
ding slicing _disc
straight-edged blade)
otate in a clockwise
direction fo ensure that it
is correctly positioned.

> appropriafe
g disciand rotate in
a wise direction to
check that it i correctly
bositioned.

T ——

Vo' N\

<

-
&,

T

3).Position the head of the vegetable preparation
achine on the motor shaft. The fastening hook
should now be facing you, on your right.

3) Position the head of
the vegetable prepara-
tion machine on the
motor shaft. The faste-
ning hook should now be
facing you, on your
right.

1) e motor base
facing you, use your
g\’r hand to undo the
aluminium fastening
hook which holds the
vegetable preparation
head on the motor base.

Lift the vegetable pre-
paration head, tilting it
back to release the
bowl.

2) Remove the disc by lifting it from underneath
using the hub and if necessary, turn in an anti-
clockwise direction to release...

If you have been using a dicing unit, we recom-
mend you remove the grid and the disc at the same
time. This will be easier if you first rotate the emp-
tying disc.

3) When fitting dicing equipment, we recommend
that you clean the inside of the bowl with a damp

cloth or sponge, particularly the part onto which the
grid is to be fitted.

Always use a properly cleaned grid.

Never process soft foodstuffs after hard ones
without properly cleaning the grid beforehand.

17
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4) Fit the discharge plate, disc or dicing equipment
as indicated in“assembly procedures” in points 1)

and 2).

5) Close the lid of the vegetable preparation
machine and lock onto the motor base using the
fastening hook.

USES AND
CHOICE OF DISCS

The lid of the vegetable processor features two feed
openings:

- a wide feed opening for processing vegetables
such as cabbage and celery.

- a narrow feed opening for long vegetables,
guaranteeing a remarkable degree of cutting
precision. Cutting quality can be optimized if the
compartment is used as a cutting guide.

USING THE WIDE FEED OPENING

- Raise the pusher to gain access to the feed
opening.

- Fill the feeder right up to_the top with vegetables.

- Lower the pusher sohat it is flush withithe top of
the feed opening.

- Exert a downwards ‘pressure on the pusher. This
pressure should just accompany the cuttingipro-
cess and will vary accordifigito the type of cut.
Remember that too great a pressure will place
unnecessary strain on the appliance.

- Cut cabbages in half and remove the core before
processing, in order fo avoid unnecessary strain
and ensure an end-product of a higher quality.

USING THE WIDE FEED OPENING

Fill the feeder right up to the top with vegetables.
Apply a downwards pressure on the pusher
and maintain it until all the vegetables have been
processed.

Always press the vegetables down with a pusher to
improve cutting efficiency.

SLICERS

$0,8 cobbage
S1 carrot / cabbage / cucumber / onion / potato / leek

§2/53 lemon / carrot / mushroom / cabbage / potato /|cucumber /
zuccchini / onion / leek / bell pepper

S4/S5 egﬁ|qnt/ beet root / carrot / mushroom / cucumber /
ell pepper / radish / lettuce / potato / leek / tomato

$8/510 egg|unf/ potato / zucchini / carrot
S14 potato / zucchini / carrot

—

RPPECUTSUCRS il ) 2
R2 beet root / potato /icarrot / zucchini

R3 beet root / potato / carrot./ zucchini

RS beet rost / potator/ carrot /:zucchini
61,5 . céleriac / cheese 67 cabbage / cheese
62 carrot /' celeriac/ cheese 69 cabbage / cheese
63 carrot Parmesan/chocolate

G5 cabbage/ cheese Radish

| JULIENNE

i

J2x2 carrot / céleriac / potato

J2x4  carrot / beet root / zucchini / potato

J2x6  carrot / beet root / zucchini / potato

J x4 egg|qnt/ beet root / zucchini / potato

J 6x6 egg|unt / beet root / celeriac / zucchini / potato

188  céleriac / patato

DICE (1

D 5x5 carrot / zucchini / cucumber / céleriac

D8x8  potato / carrot / zucchini / beet root

D 10x10 potcto / carrot / zucchini / beet root / turnip / onion /
apple (fruit)

D 14x14  potato / carrot / zucchini / beet root / céleriac

D20x20 potato / carrot / zucchinie / pineapple / turnip

D 25x25 potato / zucchini / turnip / apple (fruit) / melon / watermelon

FRENCH FRIES

F8x§  potato
F10x10  potato

-

N CLEANING

A

BE CAREFUL

As a safetysmeasure, we advise you always to
unplug your machine before cleaning (risk of
electrocution).

After removing the head of the vegetable prepara-
tion machine, take off the disc, followed by the grid
and discharge plate where necessary.

Dishwashers are best avoided in order to prevent
the aluminium from becoming tarnished. Instead we
recommend that you clean the machine by hand
using washing-up liquid.

If you do put your machine in a dishwasher, we
sug-gest that you use a defergent designed specially
for aluminium.

Never immerse the motor base in water. Clean it
with a damp cloth or sponge.

A IMPORTANT

Check that your detergent is suitable for
cleaning plastic parts. Some washing agents
are too alkaline (e.g. high levels of caustic
soda or ammonia) and totally incompatible
with certain types of plastic, causing them to
deteriorate rapidly.




MAINTENANCE

e BLADES, PLATES AND GRATERS

The blades on the slicing discs, the plates on the
julienne discs and the graters are all wearing parts,
which have to be changed every so often to ensure
high quality cutting.

TECHNICAL

SPECIFICATIONS
e WEIGHT

Net Gross

CL 50/CL 50 Ultra
complete 15kg 18 kg
Average weight
of one disc 0.5kg 0.6 kg

e DIMENSIONS (in mm)
CL 50

G
A 335
B 305
C 380
D 595
E 745
F 615
G 595
H 590

CL 50 Ultra

Three-phase machine

A 350
B 305
c 380
D 610
E 760
F 615
G 610

.

590

* WORKING HEIGHT

We recommend that youtpesition the €L 50/CL 50
Ultra on a stable workiop so that the upper edge of
the large feed hopper'is at a height of between 1.20

and 1.30 mq
¢ NOISE LEVEL

The "equivalent. continuous sound level when the
CL 50/CL 50 Ultra is operating on no-load is less
than.70 dB(A).

o ELECTRICAL DATA

Single-phase machine.

e[ ] e
230 V/50Hz 375 57
240 V/50Hz 375 54
115 V/60Hz 450 12
220 V/60Hz 450 57

Speed Intensity
Motor (rpm) (Amp)
400 V/50Hz 375 1.7
220 V/60Hz 450 37
380 V//60Hz 450 21
Three-phase bi-speedimachine
Speed Intensity
Motor (rpm) (Amp)
400 V//50Hz 375/1750 18/21
- Power shown on data plate.
SAFETY

The CL 50/CL 50 Ultra is fitted with magnetic
safety system which stops the motor as soon as the
large hopper or lid is opened, thus preventing any
access to the cutting tool while the latterit is in

motion.
As soon as the lid opens, the motor stops.
To restart your machine, simply relock the lid.

In addition, the cover locking catch is equipped
with a safety mechanism which prevents the

processor from being used if the cover is not

correctly positioned.

A

WARNING

The discs are extremely sharp.
Handle with care.

19
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The CL 50/CL 50 Ultra is fitted with a temperature
fuse which automatically stops the motor if the
machine is left on for too long or overloaded.

If this happens, allow the machine to cool completely
before restarting.

A REMEMBER

Never try to override the locking and safety
systems.

Never insert an object into the container
where the food is being processed.

Never push the ingredients down with your
hand.

Do not overload the appliance.
. STANDARDS
Consult the declaration of compliance on page 3. \@
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robot@coupe@’

N° de série / Serial number

Uniquement pour moteur monophasé.
Only for single phase motor.

Pour modele 1 vitesse (2 boutons).
For 1 speed model (2 knobs).

Pour modéle 2 vitesses "2V" (3 boutons).
For 2 speeds model "2V" (3 knobs).

Plus disponible :

! commander 12 et C1.
No longer available :
order 12 and C1.

L<L
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robot@coupe® CL50E

N° de série / Serial number
-450 - ---- --

Index | Piece/Part | Désignation Description
1 39 700 | COUVERCLE COMPLET COMPLETE FEED LEAD
2 39 701 | ENSEMBLE POUSSOIR VEGETABLE PUSHER ASSEMBLY
3 117 452 | POMMEAU HANDLE PUSHER
4 39 702 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR + AXE PUSHER GUIDE + AXLE,ASSEMBLY
5 39 703 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR PUSHER GUIDE ASSEMBLY
6 100 638 | BAGUE DE GUIDAGE PUSHER GUIDING BUSCHING
7 39 704 | ENSEMBLE AXE DE CHAPE GUIDE AXLE ASSEMBLY
8 118 324 | POUSSOIR CAROTTES CARROTS PUSHER
9 39 705 | BAGUE EPAULEE (QTE=2) SHOULDERED RINGS (QTY=2)
10 29 501 | ENSEMBLE TAQUET D'ACCROCHAGE LATCH ASSEMBLY
11 102 690 | DISQUE EVACUATEUR SLING PLATE
12 39 706 | ENSEMBLE CUVE BOWL ASSEMBLY
13 39 717 | CAPOT PLASTIQUE PLASTIC MOTOR ENCLOSURE
14 117 579 | PIED (QTE=1) FOOT (QTY=1)
15 118 387 | VIS FIXATION SURMOULE (QTE=1) MOTOR ENCLOSURE SCREW (QTY=1)
16 507 341 | COURROIE HTD 450-5MX15 BELT HTD 450-5MX15
17 39 707 | ENSEMBLE SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT ASSEMBLY
18 105 529 | POULIE RECEPTRICE DRIVEN PULLEY
19 510 218 | DOUILLE ELASTIQUE LOCKING PIN
20 105 531 | SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT
21 39 708 | ENSEMBLE AXE RECEPTEUR TRANSMISSION SHAFT ASSEMBLY
22 203 068 | CIRCLIPS EXT 25 C-RING (25)
23 110 308 | GOUPILLE ENTRAINEMENT MOTOR SHAFT PIN
24 203 015 | CLAVETTE 6X6X20 KEY 6X6X20
25 510 217 | ROULEMENT 6004 2RS BALL BEARING 6004 2RS
26 203 206 | CIRCLIPSINT 42 C-RING (42)
27 501 678 | BAGUE ETANCH 25X42X7 SHAFT SEAL 25X42X7
28 101 547 | DEFLECTEUR DEFLECTOR
29 39 709 | ENSEMBLE ROULEMENTS BALL BEARINGS ASSEMBLY
30 29 533 | ENSEMBLE SUPPORT.PLATINE CONTROL BOARD SUPPORT ASSEMBLY
31 117 703 | CLAVETTE FIXATION PLATINE CONTROL BOARD FIXING KEY
32 29 451 | ENSEMBLE INTERRUPTEUR DE SECURITE SAFETY SWITCH ASSEMBLY
33 502 768 | CLAVETTE MOJTEUR 4X4X16 MOTOR SHAFT KEY 4X4X16
34 507 343 | PRESSE ETOQUPE STRAIN RELIEF
35 502 170 | BOUTON VERT | GREEN KNOB |
36 502 169 | BOUTON ROUGE RED KNOB
37 403 993 | PLAQUE FRONTALE2BOUTONS FRONT PLATE (2 KNOBS)
38 503 268 | BOUTON VERT Il GREEN KNOB Il
39 403 989 | PLAQUE FRONTALE 3 BOUTONS FRONT PLATE (3 KNOBS)
40 100,703, | TIGE DECHARNIERE HINGE PIN

Maj: 10/2014 | REV :g
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robot{icoupe CL 50 E N de o4 ! Serial number
Index Désignation Description
A CARTE DE COMMANDE CONTROL BOARD
B FAISCEAU DE CONNEXION MOTEUR MOTOR WIRING HARNESS
C CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD
C1 CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD
D ENSEMBLE POULIE MOTRICE DRIVING PULLEY ASSEMBLY
E VENTILATEUR FAN
F ROULEMENT BALL BEARING
M MOTEUR MOTOR
X CONDENSATEUR DE DEMARRAGE STARTING CAPACITOR
Y RELAIS DEMARRAGE MOTEUR MOTOR STARTING RELAY
Type Voltage A B C C1 D E F M X Y
T01 [230/50/1 DK 39 955 | 39 303
T02 [230/50/1 39957 | 39 699
T03 [230/50/1 ZAF 39 600 | 39 601
T04 [230/50/1 CH 102 481 39102 | 39294 3114 500 289
TO5 [230/50/1 UK 39138 | 39312 600 018
T06 [230/50/1 CHI 39 248
TO7 |240/50/1 Aust 39139 | 3944429 530 (118 512 | 600 457
TO8 [220/60/1 39 957 | 39 699
TO9 [220/60/1 BRA |102 485 39 602 | 39 604 3172 504 674
T10 |220/60/1 SAU 39138 | 39312
T11 [120/60/1 102 481 39140 [[39 313
T12 [120/60/1 TWN 39 253 3115 |603 669 | 500 296
T13 [100/50-60/1 JAP 39140 [39313
T14 [400/50/3 303 080
T15 [220/60/3 102 479 | 29 600 |/39 141/ | 391314 | 29 532 |106 025 | 501 270 | 303 077
T16 [380/60/3 303078
T17 |400/50/3 2V [106 250 | >><=_| 39141 | 39314 | 29 532 106 025|501 270 | 303 232

Exemple de recherche : Vous avez acheté un.CL50 E dont la référence est : 1 972.
Pour trouver les références des piéces identifiees.sur le dessin par une lettre, chercher la référence de votre appareil dans le
tableau ci-dessous et identifier son#Type" (ici T02), puis dans le tableau précédent, lire les références des piéces sur la ligne
correspondante a ce "Type".

Research example : You have boughta CL50 E whose reference is : 1 972.
To find the part numbers of the parts identified in the drawing by a letter, look for your machine reference in the table below and
identify its "Type" (here T02), then in the.above table, read the part numbers in the line corresponding to this "Type".

Type Voltage Machines

TO1 | 230/50/1 DK 24439

T02 | 230/50/1 24440 | 1970 | 1971 | 1972 | 1973 | 1974 | 1983 | 2303 | 3559
T03 | 230/5011 ZAF | 24651

T04 |/230/50/1 _CH 24 441

To5 | 230/504 UK 24442 1975

TO6 |'230/50/1 CHI || 24451

TO7 | 240/50/1 Aust | 24443

T08 | 220/60/4 24445 | 1982

T09 | 220/60/1 BRA | 24561 | 3556 | 3557

T10 | 220/60/11 SAU | 24482

T11 | 120/60/1 24 444

T12 | 120/6011 TWN | 24 484

T13 | 100/50-60/1 JAP | 24450 | 2010

T14 | 400/50/3 24446 | 1976 | 1977 | 1978 | 1979 | 1980

T15 | 220/60/3 24 447

T16 | 380/60/3 24 448

T17 | 400/50/3 2V | 24449 | | | | | | | |
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N° de série / Serial number

For 2 speeds model "2V"

2 knobs).
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Uniquement pour moteur monophasé.
Only for single phase motor

Pour modéle 1 vitesse (2 boutons). | Pour modéle 2 vitesses "2V" (3 boutons).
For 1 speed model
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CL 50 E Ultra

N° de série / Serial number
-452 - ---- --

Index | Piece/Part | Désignation Description
1 39 700 | COUVERCLE COMPLET COMPLETE FEED LEAD
2 39 701 | ENSEMBLE POUSSOIR VEGETABLE PUSHER ASSEMBLY
3 117 452 | POMMEAU HANDLE PUSHER
4 39 702 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR + AXE PUSHER GUIDE + AXLE,ASSEMBLY
5 39 703 | ENSEMBLE GUIDE POUSSOIR PUSHER GUIDE ASSEMBLY
6 100 638 | BAGUE DE GUIDAGE PUSHER GUIDING BUSCHING
7 39 704 | ENSEMBLE AXE DE CHAPE GUIDE AXLE ASSEMBLY
8 118 324 | POUSSOIR CAROTTES CARROTS PUSHER
9 39 705 | BAGUE EPAULEE (QTE=2) SHOULDERED RINGS (QTY=2)
10 29 501 | ENSEMBLE TAQUET D'ACCROCHAGE LATCH ASSEMBLY
11 102 690 | DISQUE EVACUATEUR SLING PLATE
12 39 706 | ENSEMBLE CUVE BOWL ASSEMBLY
13 117 686 | CAPOT INOX STAINLESS STEEL MOTOR ENCLOSURE
14 117 687 | PLAQUE DE FOND BOTTOM PLATE
15 500 247 | PIED (QTE=1) FOOT (QTY=1)
16 507 341 | COURROIE HTD 450-5MX15 BELT HTD 450-5MX15
17 39 707 | ENSEMBLE SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT ASSEMBLY
18 105 529 | POULIE RECEPTRICE DRIVEN PULLEY
19 510 218 | DOUILLE ELASTIQUE LOCKING PIN
20 105 531 | SUPPORT TRANSMISSION MOTOR SUPPORT
21 39 708 | ENSEMBLE AXE RECEPTEUR TRANSMISSION SHAFT ASSEMBLY
22 203 068 | CIRCLIPS EXT 25 C-RING (25)
23 110 308 | GOUPILLE ENTRAINEMENT DRIVING PIN
24 203 015 | CLAVETTE 6X6X20 KEY 6X6X20
25 510 217 | ROULEMENT 6004 2RS BALL BEARING 6004 2RS
26 203 206 | CIRCLIPSINT 42 C-RING (42)
27 501 678 | BAGUE ETANCH 25x42x7 SHAFT SEAL 25X42X7
28 101 547 | DEFLECTEUR DEFLECTOR
29 39 709 | ENSEMBLE ROULEMENTS BALL BEARINGS ASSEMBLY
30 29 533 | ENSEMBLE SUPPORT.PLATINE CONTROL BOARD SUPPORT ASSEMBLY
31 117 703 | CLAVETTE FIXATION PLATINE CONTROL BOARD FIXING KEY
32 29 451 | ENSEMBLE INTERRUPTEUR DE SECURITE SAFETY SWITCH ASSEMBLY
33 502 768 | CLAVETTE MOJTEUR 4X4X16 MOTOR SHAFT KEY 4X4X16
34 507 343 | PRESSE ETOQUPE STRAIN RELIEF
35 502 170 | BOUTON VERT | GREEN KNOB |
36 502 169 | BOUTON ROUGE RED KNOB
37 403 994 | PLAQUE FRONTALE2BOUTONS FRONT PLATE (2 KNOBS)
38 503 268 | BOUTON VERT Il GREEN KNOB Il
39 403 991 | PEAQUE FRONTALE 3 BOUTONS FRONT PLATE (3 KNOBS)
40 100,703, | TIGE DECHARNIERE HINGE PIN
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robot@coupe® CL 50 E Ultra N e Sing . Sortal number

Index Désignation Description

A CARTE DE COMMANDE CONTROL BOARD

B FAISCEAU DE CONNEXION MOTEUR MOTOR WIRING HARNESS

Cc CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD

C1 CABLE D’ALIMENTATION POWER CORD

D ENSEMBLE POULIE MOTRICE DRIVING PULLEY ASSEMBLY.

E VENTILATEUR FAN

F ROULEMENT BALL BEARING

M MOTEUR MOTOR

X CONDENSATEUR DE DEMARRAGE STARTING CAPACITOR

Y RELAIS DEMARRAGE MOTEUR MOTOR STARTING RELAY
Type Voltage A B c C1 D E F M X Y
T01 | 230/50/1 DK 39 955 | 39 303
T02 | 230/50/1 39957 | 39 699
TO3 [ 230/50/1 Turq 3114 500 289
T04 | 230/50/11 CH |102 481 39102 | 39 294
T05 | 230/50/1 UK 39138 | 39 312 29 530 |118 512 | 600 457 600 018
T06 | 240/50/1 Aust 39139 | 39444
TO07 | 220/60/1 39 957 | 39 699
T08 | 220/60/1 BRA 102 485 39 602 /39604 3172 504 674
T09 | 220/60/1 SAU 102 481 39138 | 39 312
T10 | 120/60M1 391407 39 313 3115 | 603 669|500 296
T11 | 400/50/3 303 080
T12 | 220/60/3 102 479| 29 600 | 39 141 | 39314 | 29 532 |106 025|501 270 303 077
T13 | 380/60/3

303 078

T14 | 440/60/3

T15 | 400/50/3 2V |106 250|><] 39 141 | 39 314 | 29 532 |[106 025|501 270|303 232

Exemple de recherche : Vous avez acheté un'CL50 E'Ultra dont la référence est : 1 986.
Pour trouver les références des piéces identifiées surle dessin par une lettre, chercher la référence de votre appareil dans le
tableau ci-dessous et identifier son "Type#(icii102), puis dans le tableau précédent, lire les références des pieces sur la ligne
correspondante a ce "Type".

Research example : You have bought'a CL50 E Ultra whose reference is : 1 986.
To find the part numbers of the parts identified in the drawing by a letter, look for your machine reference in the table below and
identify its "Type" (here T02), then in the above table, read the part numbers in the line corresponding to this "Type".

Type Voltage Machines

To1 |.230/50/1 DK 24466 | 2029

T02_ | 230/50/1 24 465 1986 1987 1988 3 558 2027
T03 || 230/50 Turg 24 467

To4 | 230/50/1 CH 24 468

To5 | 230/50/1 UK 24 470 1989 2028

T06 | 240/50/4 Aust 24 469

T07 | 220/60/1 24 471 2 031 1997

To8 | 220/60/1 BRA 24 562 1996 2026

To9 | 220/6011 _ SAU 24 478 2032

T10_| 120/60/1 24472 | 2030

T11__| 400/50/3 24 473 1990 1991 1992 1993 1994 2033
T12_| 220/60/3 24 474

T13 | 380/60/3 24 475

T14 | 440/60/3 24 477

T15 [400/50/3 2V | 24476 | 1995 | | |

14!
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CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A

SCHEMA ELECTRIQUE

ELECTRIC DIAGRAM

100V/50-60Hz - 120V/60Hz - 220V/60Hz - 230V/50Hz 1~
ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Important
Précautions
Wichtiger Hinwels

Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .
Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .
Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist .

-1

violet/purple/violett —m

rouge /red/rot

—

blanc/white/weiB

100V/50-60Hz
120V/60Hz
220V/60Hz
230V/50Hz

Francais English Deutsch
C | Connecteur Connector Steckverbindung
CD | Condensateur de démarrage Starting capacitor Anlasskondensator
ISC | Interrupteur sécurité couvercle | Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss
ISP | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel
KD | Relais de démarrage Starting relay Anlassrelais
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig
PCB | Carte de commande réf 102481 | Control Board #.102481| komand Kart numer 102481
EA | Phase auxiliaire Starting phase Hilfsphase
EP | Phase principale Main phase Hauptphase
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter
e Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz
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CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A

SCHEMA ELECTRIQUE

ELECTRIC DIAGRAM

120V/60Hz - 220V/60Hz - 230V/50Hz 1~

ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Important
Précautions

Wichtiger Hinwels

Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .

Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .
Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist .

rouge /red/rot
violet/purple/violett

blanc/white/weiB

— 120V/60Hz
— 220V/60Hz

— 230V/50Hz

]

blanc/white/weiB

orange

ILS1

Francais English Deutsch CD

C [ Connecteur Connector Steckverbindung ~

CD | Condensateur de démarrage Starting capacitor Anlasskondensator \
ILS1 | Interrupteur sécurité couvercle | Lid safety switch Kontakt'Deckelverschluss
ILS2 | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel

KD | Relais de démarrage Starting relay Anlassrelais

MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig } JF’2TO
PCB | Carte de commande n° 102485 | Control Board # 102485 komand Kart'numer 102485 J3m g

EA | Phase auxiliaire Starting phase Hilfsphase Ja 8 é LT:

EP | Phase principale Main phase Hauptphase L 3 g
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter 1 J58 °
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter j = =
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Motor thermal protector
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CL50D - CL50D Ultra - CL50 Gourmet - CL52D - CL55D - CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A

220V/60Hz - 230V/50Hz - 380V/60Hz - 400V/50Hz 3 ~

128

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch @ MO
C Connecteur Connector Steckverbindung 3 .
ILS1 | Interrupteur sécurité couvercle Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss 9
ILS2 | Interrupteur sécurité poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel
Interrupteur de sécurité poussoir | Pusher safety switch | Sicherheitschalter Stossel
ILS3| Uniquement CL55D Only CL55D Nur BloB CL55D 0
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig -+ C
PCB | Carte de commande n° 102479 Control Board # 102479| komand Kart numer 102479 L1
SAR | Bouton poussoir arrét Off switch Stopschalter i i I i i
SMA | Bouton poussoir marche On switch Betriebsschalter | <l S
0 | Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz g g
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Tension d'alimentation| Connexion
Supply voltage Terminal
Important Verifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné (voir tableau ci-contre). Stromspannung Anschluss
Précautions Check that the wire which allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal (table in the margin). 22503 ;/40 v ;28 Ejgg
Wichtiger Hinwels | | Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist (Tafelgegeniiber). 380 > 415 V 400 (J12)
440V 440 (J11)
® .
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CL50E - CL50E Ultra - CL50 Gourmet A - CL52E - CL55E 220V/60Hz - 230V/50Hz - 380V/60Hz - 400V/50Hz 3 ~

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch
C | Connecteur Connector Steckverbindung
ILS1 | Interrupteur Sécurité Couvercle Lid safety switch Kontakt Deckelverschluss
ILS2 | Interrupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel
Interrupteur de Sécurité Poussoir | Pusher safety switch Sicherheitschalter Stossel C
ILS3 | Uniquement CL55E Only CL55E Nur BloB CL55E LI
MO | Moteur monophasé Single phase Motor Motor einphasig i i i i i
PCB | Carte de Commande Réf 102479 | Control Board # 102479 | komand Kart numer 102479 R
SAR | Bouton Poussoir Arrét Off switch Stopschalter I | | | I
SMA | Bouton Poussoir Marche On switch Betriebsschalter Nl 5
0 Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz |LSZ g g
ILS3 EEE
ol ] 3
~| x| ©
o qD EEN
[0] 0| 0| c
S b EEE PCB
= - LS POUSSOR - [ ——
= K
200V 5 3 —ies o W e
g e
MaRcHE 1 [N 5 “ | = 2
3 > pe— | % == V1
'J/B I\2 Q\/ c He= :Kd" o WZDZA w A
LOOV ™\ K2 $ 105 2| € re Lo E5
1?2 I\ —_ W\ 3 Q o o I:‘m L2
-2 - = R
1 I‘ZZOW g@ — ﬁ% g é 0T e e 0oV o
el (- Sl 130 uzy
D 112
: e E - 2 O |7
s O[ — QU asov - T
sAR O smA(D
) =< |
/77‘7/7@ ALIMENTATION
SUPPLY
STROMVERSORGUNG
Tension d'alimentation Connexion
Supply voltage Terminal
Important Veérifier que le fil d'adaptation & la tension de votre réseau est correctement positionné (voir tableau ci-contre). Stromspannung Anschluss
Précautions Check that the wire that allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal (table in the margin). 220203 ;/40 v ;28 Ejlg;
Wichtiger Hinwels Unbedingt prifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert ist (Tafelgegentber). 380 -> 415 V 200 (J12)
440V 440 (J11)
® .
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CL50E 2V - CL50E Ultra 2V - CL52E 2V - CL55E 2V

400V/50Hz 3~

SCHEMA ELECTRIQUE ELECTRIC DIAGRAM ELEKTRISCHES SCHALTBILD
Francais English Deutsch
BV1 | Bouton Vitesse 1 Low speed switch Kleine geschwindigkeitchalter
BV2 | Bouton Vitesse 2 High speed switch Grosse geschwindigkeitchalter
C Connecteur Connector Steckverbindung
ISC | Interrupteur Sécurité Couvercle | Lid safety switch Sicherheitsschalter Deckel
ISP1 | Interrupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitsschalter Stossel
ISP2 Int_errupteur Sécurité Poussoir Pusher safety switch Sicherheitsschalter Stossel
uniquement CL55E 2V Only CL55E 2V Nur CL55E 2V
MO | Moteur Motor Motor
PCB | Carte de Commande Réf.106250 | Control board # 106250 | KontrolKarte numer 106250
SAR | Bouton Arrét Off switch Stoppschalter
) Protecteur thermique moteur Motor thermal protector | Motorthermoschutz

Vérifier que le fil d'adaptation a la tension de votre réseau est correctement positionné .

Check that the wire that allows the adaptation to the supply voltage is on the right terminal .

Unbedingt priifen, ob der Draht zur Anpassung an die Spannung lhres Stromnetzes korrekt positioniert isty

Important
Précautions

Wichtiger Hinwels
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Head Office, French,
Export and Marketing Department:
48, rue des Vignerons
94305 Vincennes Cedex- France
Tel.: 01 43 98 88 15 - Fax: 01 43 74 36 26
Email: international@robot-coupe.com

robot ¢ cou

Robot Coupe Australia Pty Ltd:
Unit 3/43 Herbert St
Artarmon NSW 2064 Australia
T(02) 9478 0300
F (02) 9460 7972
Email: orders@robotcoupe.com.au

www.robot-coupe.com

Robot-Coupe U.K. LTD:
Fleming Way, Isleworth,
Middlesex TW7 6EU
Tel.: 020 8232 1800
Fax: 020 8568 4966
Email: sales@robotcoupe.co.uk
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